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Supplier Code of Conduct

KopeKc noBeaiHKM noctayanbHUKa

All of the Danish Refugee Council's (DRC) contract
parties (Contract Party) are expected to comply with
the following Supplier Code of Conduct and are
responsible for encouraging, advocating and promoting
the dissemination of these ethical standards. The
Contract Party is requested to make the principles of
the Supplier Code of Conduct known to any
subcontractor used by the Contract Party and to
encourage the subcontractor to adhere to these
standards. The Supplier Code of Conduct applies to all
DRC's Contract Parties who are all requested to sign it
and thus confirm that they uphold its standards as far
as applicable to their status.

OuiKkyeTbCcs, WO BCi CTOPOHW, AKi YKAagaTUMyTb
norosip 3 MNpeacraBHMUTBOM [aTCbKOi pagm y cnpaBax
6ixkeHLUiB B YKpaiHi (Hagani «OPB»)
LOTPpUMYyBaTUMYyTbCA  Lboro  Koaekcy noBediHKM
NOCTAaYaNbHUKIB, i HECTMMyTb BiANOBIAANbHICTL 3a
330X0YEeHHA, 3aXMCT Ta CNPUAHHA PO3MNOBCHOAMKEHHIO
LMX €TUYHUX CTaHAapTIiB. [loroBipHa CTOPOHA NOBMHHA
03HaomuT 3 npuHuMnammn Kopekcy nosepiHKK
nocrtayanbHuKa 6Oyab-AKOro cybnigpsagHuKa, AKoro
BMKOpUcToBYye [loroBipHa CTOPOHA, Ta 330XOTUTU
cybnigpafHMKa  OOTPUMYBATUCA  UMX  CTaHAAPTIB.
Kopekc noBeaiHKM nocTavasbHUKa 3aCTOCOBYETHCA A0
BCix JlorosipHMx CTOpiH, AKi nignucyloTb Ta
NiATBEPAXKYIOTb, WO BOHM  AOTPUMYKOTBCA  LUX
CTaHAAPTIB, HACKINbKM Le MOoXKe ByTh 3acTOCOBaHO A0
ix cTaTycy.

1. RESPECT FOR HUMAN RIGHTS

1.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors violates the
fundamental human rights as set out in the European
Convention on Human Rights from 1950 including all
protocols to the convention, and respect the dignity
and worth of all persons including respect for the equal
rights of men and women.

1. NOBArA OO NPAB IOAUHU

1.1 KoHTpareHT 3asABAsE i rapaHTyeE, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 loro cybnigapsaHukie He 6yge nopylwysaTu
OCHOBHMUX npas  0AMHW, AKi BCTAHOB/IEHI
€sponelicbkoto KoHBeHLUjeto 3 Mpas /IloaMHK, WO iCHYE
3 1950 poOKy, BK/HOYaAlO4M BCi MPOTOKOAM A0 L€l
KOHBEHLLi, @ TaKoX byze NoBaXKaTu TiAHICTb i LiHHICTb
NIOACHKOrO UTTA KOXHOI 0c06M, BKAOYAOUM
NOBAXaHHA PiBHUX NPAB YOJIOBIKIB i *KiHOK.

2. ILLEGAL ACTIVITY
2.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are engaged in
any sort of illegal activities.

2. HE3AKOHHA AIANbHICTb
2.1 KoHTpareHT 3asABASAE i rapaHTYE, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 oro cybnigpagHukis He byae 3aiMaTUCA HIAKUM
BUAOM HE3aKOHHOI AiANbHOCTI.

3.  ANTI-CORRUPTION, ANTI-FRAUD &
CONFLICT OFINTEREST
3.1 DRC has zero tolerance for corruption!

3.  AHTUKOPYNUIA

3.1 APB KaTeropmyHo NpoTu Kopynuii!

3.2 Each Supplier and Contract Party to DRC represents
and warrants that neither it nor any of its
subcontractors are engaged in any sort of corruption,
defined by DRC as the misuse of entrusted power for
private gain. This definition is not limited to interactions
with public officials and covers both attempted and
actual corruption, as well as monetary and non-
monetary corruption. The definition includes, but is not
limited to, corruption in the form of: facilitation
payments, bribery, gifts constituting an undue
influence, kickbacks, favouritism, cronyism, nepotism,
extortion, embezzlement, misuse of confidential
information, theft, and various forms of fraud, such as
forgery or falsification of documents, and financial or
procurement fraud. No offer, payment, consideration
or benefit of any kind, which could be regarded as an
illegal or corrupt practice, shall be made, promised,
sought or accepted — directly or indirectly — as an
inducement or reward in relation to activities funded
by DRC, including tendering, award or execution of
contracts. DRC reserves the right, without prejudice to
any other right or remedy available to it, according to
any violation of this clause to immediately terminate
the Contract and/or the Contract Party’s business

3.2 KoxkeH lMocTtayanbHUK Ta KoHTpareHT [Pb 3aaBnsae
Ta rapaHTye, WO Hi BiH, Hi OyApb-AKMA 3 ioro
cybniapsaaHUKIB He BUMHUAN KOAHOT KOPYNUiMHOT Aii,
BU3HauyeHoi [IPb AK 3/10BXMBAHHA 40BIPEHO0 BNALOHO
3  MeTOo OTPMMAHHA npwuBaTHOi Burogu. Le
BM3HAUYEHHA He OOMEeXYETbCA  B3aEMOJIED 3
OepXKaBHUMM YMHOBHUKAMMK i OXOMNIOE fK cnpoby
Kopynuii, Tak i GaKTM4YHy, a TaKoX rpowoBy Ta
HerpowoBy KOpynuito. BU3HAYeHHA BKOYaE, ane He
obmexkyeTbca, Kopynuito y dopmi: BunaaTM  3a
CNPUAHHA, NiAKYyn, MNOAAPYHKKM, WO CTaHOBAATb
HenpaBoOMipHMIA  BNAMB, BigKaTW, GaBOPUTU3ZM,
TOBApPUCbKi  BIAHOCWMHM, KYMIBCTBO, BMMaraHHs,
pO3KpaAaHHA, 3/10BXKMBaHHA KOHifeHUjiHOo
iHpopmauji€eo, KpadixKkK Ta pi3Hi dopmK LWaxpancTso,
Take AK nigpobka abo danbcudikauia fOKYMeHTIB, Ta
¢diHaHcoBe waxpaictBo abo  WwaxpamctBo  Npu
npoBeAeHi 3aKynisenb. *oagHa npono3uuia, BUNAaTa,
MO/IMBICTb OTPUMAHHA BUroaun byab-aKoro suay, Lo
MOXe 6yTW po3uiHeHa AK He3aKOHHa YM KopynuinHa
NPaKTMKa, WO MoXe OyTM oTpuMmaHa, obiusHa um
NPUAHATA - NPAMO YM ONOCEPEAKOBAHO - AK CTUMY/ YK
BMHAropoga CTOCOBHO AiA/NIbHOCTI, WO ¢iHaHCYETbCA
OPB, BKAoyalouM  TeHaep, npucygeHHa abo
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relationship with DRC, and to take such additional
action, civil and/or criminal, as may be appropriate.
DRC will seek to recover any assets lost due to
corruption or fraud. The Contract Party agrees to
accurately communicate DRC’s policy with regards to
Anti- Corruption to Third Parties. The Contract Party
furthermore agrees to inform DRC immediately of any
suspicion or information it receives from any source
alleging a violation of this clause according to the
contact details provided for in the Contract, the contact
details of the specific DRC country operations via
drc.dk/where-we-work, or via DRC’s Code of Conduct
Reporting Mechanism: drc.dk/relief-work/concerns-
complaints/code-of-conduct-reporting-mechanism.
Reports of suspected corruption can also be reported
directly to DRC HQ at c.o.conduct@drc.dk.

BMKOHaHHA KOHTpaKTiB. Pb 3anuwae 3a coboto npaso,
6e3 wkoau anAa byab-AKoro iHwWoro npasa abo
OOCTynHOro homy 3acoby npaBOBOro  3axMCTy,
BiANoBiAHO 40 6yAb-AKOro NOPYLIEHHA LbOro MyHKTY,
HeraiiHo po3sipsaTtu [orosip Ta / abo ainosi BigHOCUHU
KoHTpareHTa 3 [1PB, a TAaKOXK BXWUTU TaKUX 400ATKOBUX
3ax0AiB, UMBINbHUX Ta / a0 KpUMIHANBbHUX, AKI MOXKYTb
6yt popeyHumun. [PB HamaraTUmeTbCA MOBEPHYTU
byab-AKi aKTUBW, BTPayeHi BHACNiIgOK Kopynuii abo
waxpaictea.  KOHTpareHT  NOroAKyeTbCA  TOYHO
nepeaasatm nonitnky APb wopo npotugii Kopynuii
TpeTim CTOpPOHaM. Kpim TOrO, KoHTpareHT
NoroAyKyeTbca HeraHo nosigomuTn PB npo 6yab-ski
nigo3pu abo iHpopmalito, AKY BOHa OTPUMYE Big, 6yab-
AKOro A)Kepena, WO CTBEPANKYE NPO NOPYLUEHHA LbOro
NYHKTY, 3rigHo 3 KOHTaKTHUMM LaHUMK,
nepefnbavyeHUMn B KOHTPAKTI, KOHTAaKTHUMMU AaHUMU
KOHKpeTHMX odicie OPB B KpaiHi yepes drc.dk/where-
we-work, abo 3a gonomoroto MexaHi3my 3BiTyBaHHA
Kogekcy nosegiHku OPBE drc.dk/relief-work/concerns-
MosigoMneHHA Npo Nigo3py Yy KOPYNLii MOXHa TaKoXK
HagicnhaTn 6e3nocepeaHbo Ao wTaby [IP6 3a agpecoto
c.o.conduct@drc.dk

3.3 Conflict of interest:

Any conflict of interest on the part of the Contract Party
shall be immediately disclosed to DRC. The Contract
Party affirms that it has no current or prior business,
professional, personal, or other interest, including, but
not limited to, the representation of other clients, that
would conflict in any manner or degree with the
performance of its obligations under this Contract. If
any such actual or potential conflict of interest arises
under this Contract, the Contract Party shall
immediately inform DRC in writing of such conflict.

3.3 KoHOniKT iHTepeciB:

Mpo 6yab-aKuii KOHOAIKT iHTepeciB KOHTpareHT mae
HeraHo nosigomutn APB. KoHTpareHT cTBepAXKYE, WO
Yy HbOro He Ma€E MoTo4YHMX abo nonepeaHix Ainosux,
npodecimHmMx, 0cobUCTUX UM iHWKUX iHTepecis.,
BK/IIOYAIOUM, ane He 06MeKYUNCH uum,
NpeAcTaBHULTBO iHLWMX KNIEHTIB, AKi byAb-AKMM YMHOM
abo B neBHi mipi cynepeunnm 6 BUKOHAHHIO CBOIX
30608B'A3aHb 33 uMm [JorosBopom. AKWO 6yab-AKWiA
Takuit  GakKTUYHMI  abo  NOTEHLiNHUIA  KOHONIKT
iHTepeciB BUHMKAE 3a uum [lorosopom, KoHTpareHT
MaE€ HeraiHo nMcbMoBo iHbopmysaTun [PE.

4. TERRORISM
4.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are engaged in
any transactions with, and/or the provisions of
resources and support to, individuals and organizations
associated with terrorism.

4. TEPOPU3M
4.1 KoHTpareHT 3asABASAE i FapaHTYE, WO Hi BiH, Hi 6yab-
XTO 3 Moro cybniapagHuKkie He byae 3anyyeHui Ao
byab-akMx onepauin 3, i/abo 3abesneuysBatu
pecypcamu i HagaBaTu gonomory ¢isnyHMMm ocobam i
opraHisauiam, Wwo nos’A3aHi 3 TePOPM3MOM.

4.2 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractorsare engaged in
any transactions with, and/or the provision of
resources and support to, individuals and organizations
associated with, receiving any type of training for, or
engaged in, any act or offense described in Article 2,
Sections 1,3,4 and 5 of the International Convention for
the Suppression of the Financing of Terrorism, adopted
by the General Assembly of the United Nations in
Resolution 54/109 of 9 December 1999.

4.2 KoHTpareHT 3asB/s€E i rapaHTyeE, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 Moro cybnigpagHukie He byae 3anyyeHwuit ao
6yab-akMx onepauin 3, i/abo 3abesneuysatu
pecypcamu i HagaBaT gonomory ¢isnyHMm ocobam i
opraHisauism, WO noB’s3aHi 3, HaB4yawTbca, abo
3anyyeHi [0 Oyapb-AKMX  AiM UM nopyleHb, WO
onucytoTbcss B naparpadi 2 posginie 1, 3, 4 i 5
MixkHapogHoi KoHBeHu,ii npo 6opoTbby 3
¢diHaHCcyBaHHAM Tepopusmy, npunHAaToto MNoctaHoBOW
leHepanbHOi Acambnei OpraHisauii O6’egHaHMx Hauil
Ne 54/109 Bia 9 rpyaHsa 1999 poky.

5. ENVIRONMENT
5.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are violating any
international environmental agreements.

5. OXOPOHA HABKOJ/IULLHbOIO CEPEAOBULLA
5.1 KoHTpareHT 3asABAAE i rapaHTyE, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 Moro cybnigpaaHukis He byae nopywysaTy
6yAb-AKUX Mi*KHAPOLHMUX MPAaBOOXOPOHHUX YroA,.

5.2 The Contract Party undertakes to support a
precautionary approach to environmental challenges
and not in any way damaging, destroying or causing any

5.2 KoHTpareHT 6epe Ha cebe 0608'A3kM
AOTPUMYBATUCA Migxo4y A0 EKOMOrYHUX MUTAHDb,
OCHOBaHOro Ha npuHUMNI 3anobiraHHA Ta
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harm to the environment. Further the Contract Party
undertakes to encourage the development and
diffusion of environmentally friendly technologies and
undertake initiatives to promote environmental
responsibility and sustainability.

0beperKHOCTI, a TaKOXK, HISKMM YMHOM He pynHyBaTH i
He CNPUYNHATHK LIKOAM HABKOJIMLWIHbOMY CepenoBuLLY.
Kpim Toro, KoHTpareHT 3060B’A3yeETbCA CNPUATU
PO3BUTKY | PO3MNOBCIOAMKEHHIO EKO/IOMYHO- YUCTUX
TEXHO/IONiM, a TaKoX BWUCTyNaTM 3 iHiLiaTMBammu
niABULWEHHA €KONOrYHOI BiANOBIAANbHOCTI i
3abe3neyeHHs eKooriYyHOT CTIMKOCTI.

6. MINES AND WEAPONS

6.1 The Contract Partyrepresents and warrants that
neither it nor any of its subcontractorsare actively and
directly or indirectly engaged in patent activities,
development, assembly, production, trade or
manufacture of mines or in such activities in respect of
components primarily utilized in the manufacture of
mines. The term “mines” means those devices defined
in Article 2, Sections 1,4 and 5 of Protocol Il annexed to
the Convention on Prohibitions and Restrictions on the
Use of Certain Conventional Weapons Which May Be
Deemed to Be Excessively Injurious or to Have
Indiscriminate Effects of 1980.20.2.

6. MIHU TA IHWA 36POA
6.1 KoHTpareHT 3anBAs€ i rapaHTyE, WO Hi BiH, Hi byab-

XTO 3 Moro cybnigpagHuKie He 6yae aKTUMBHO
6e3nocepeHbO 4Yepe3 MNOCEPEAHMKIB  NpPUIMATH
y4yacTb Yy NaTeHTyBaHHi, po3pobui, MOHTaxy,
BUPOOGHMUTBI, NPoAaxy 4YM BUrOTOB/AEHI MiH, abo y
NnoAibHiM AiANbHOCTI, WO CTOCYETbCA CKNaA0BUX
KOMMOHEHTIB, AKi, rO/I0BHUM YMHOM,

BMKOPUCTOBYIOTbCA Y BUPOOHUUTBI MiH. TEpMiH «MiHU»
MQAE€E 3HAYeHHA Npuagis, AKi BU3HaYeHi naparpapom 2
po3sginis 1,4 i 5 [lpotokony IlI, aHeKkcoBaHoro Ao
KoHBeHuii npo  3abopoHy abo  obmexeHHA
BUKOPUCTAHHA [OEAKUX BUAIB 3BMYaMHOI 36poi, AKa
MOKe BBaXaTUCb HaZA3BUYANHO LIKiAJMBOIO YU MATH
Hepo36ipausy Aito Big 1980.20.2.

6.3 The Contract Partyrepresents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are actively and
directly engaged in patent activities, development,
assembly, production, stockpiling, trade or
manufacture of weapons including but not limited to
firearms, chemical weapons, biological weapons and

6.2 KoHTpareHT 3aaBAA€E | rapaHTye, WO Hi BiH, Hi byab-

XTO 3 MHoro cybnigpaaHuKie He 6Oyae aKTUMBHO
6e3nocepefHbO NPUIAMATM yyacTb Y MATEHTYBAHHI,
po3pobLi, MOHTaXy, BUPOBHUUTBI, NPOAANKY UM

BMIrOTOB/NEHI 36POI, BKAOYAOUN, afie He 0BOMEXKYI0UUCH,
BOrHenasbHy 36poto, ximiuyHy 36poto, 6ionoriyHy Ta

nuclear weapons. agepHy 36poto.
7. SEXUAL EXPLOITATION AND SEXUALABUSE 7. CEKCYAJIbHA EKCNNAYTAULIA TA
CEKCYA/IbHE AOMATAHHA

7.1 The Contract Party represents and warrants that it
and all of its subcontractors are protecting all people
from sexual abuse and sexual exploitation, meaning
any actual or attempted abuse of a position of
vulnerability, differential power, or trust, for sexual
purposes, including, but not limited to, profiting
monetarily, socially or politically from the sexual
exploitation of another. Similarly, the term "sexual
abuse" means the actual or threatened physical
intrusion of a sexual nature, whether by force or under
unequal or coercive conditions.

7.1 KoHTpareHT 3aABASE i rapaHTyeE, WO BiH i BCi 1ioro
cybnigpsaaHukM  byayTtb  3axuwaTtv  Aogen  Big
CEeKCyasIbHOro AOMaraHHA i CeKCyasbHOI eKcnayaTauii,
TEPMIH «CeKCyasibHa eKcnyaTauia» MA€E 3HAYeHHA
Oyab- AAKOro 3/10BXMBAHHSA, YM CNPObU 3/10BXKUBAHHSA
ypasaMBMm CTaHOBULWEM, Bfagot abo posipoto 3
METOI0 CeKCyasibHOI eKcnyaTaLii, BKAoYao4un, ane He

obMerKytouncb, HabyTTa rpoLlOoBOi, COLjianbHOI 4K
NONITUYHOI BUrOAM Bif, CEKCyaNbHOI eKcnayaTauii
iHWKx. MogibHMM 4YMHOM, TEepMiH «CeKcyasbHe

OMaraHHsa» Ma€E 3Ha4yeHHA ¢i3nyHoi Aii M norposm
CEKCYaNbHOr0 XapaKTepy, AK 3 BUKOPUCTAHHAM CUAU,
TaK i B HEPIBHUX YN NPUMYCOBUX YMOBAX.

8. CHILD LABOUR

8.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it, nor any of its subcontractorsare engaged in
any practice inconsistent with the rights set forth in the
Convention on the Rights of the Child, including Article
32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall
be protected from performing any work that is likely to
be hazardous or interfere with the child’s education, or
to be harmful to the child’s health or physical, mental,
spiritual, moral or social development.

8. AWUTAYA NPAUA

8.2 KoHTpareHT 3aaBAA€E i rapaHTye, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 MOoro cybnigpagHukie He byae 3aliMaTUCh HiIAKUM
BMAOM  [LiANbHOCTI, AKa  CynepeuyuMTb  MpaBam,
nepenbavyeHnm KoHBEHLIED NPO npaBa AUTUHM,
BKAtOYatoUM naparpad 32 UbOro AOKYMEHTY, AKUMM,
cepes iHWOro, BWMMAraetbca, wWob aAutTMHa 6yna
3axXuLLEeHa Big, BUKOHAHHA Byab-AKOi npaui, Wo moxe
6yTM Hebe3neyHow UM nepelKoaKaTM OTPUMAHHI0
OWUTUHO OCBITK, abo byau WKignMBoo ans 340pos’a
OUTUHU, 4 i Gi3nYHOro, po3ymoBoro, AyXoBHOrO,
MOPanbHOro YM COLLia/IbHOTO PO3BUTKY.

9. FORCED LABOUR

9. NPUMYCOBA MNMPALA
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9.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are using any
form of forced and compulsory labour.

9.1 KoHTpareHT 3asBAAE i rapaHTyE, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 oro cybnigpagHuKiB He 6yae BUKOPUCTOBYBATH
byab-aKkoi 3 Gopm NpMMycoBOi NpaLi.

10. WORKING CONDITIONS
10.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are allowing
working conditions that violate the Convention on
Occupational Safety and Health from 1981 including
the Protocol from 2002, the Convention on Minimum
Wage Fixing from 1970 and the Conventions on Hours
of Work of the International Labour Organization(ILO).

10. YMOBMU NPALI

10.1 KoHTpareHT 3asBAsE i rapaHTye, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 Moro cybnigpagHuKie He 6yayTb A03BONATU
CTBOPIOBATU YMOBM Npau,i, AKi nopywyoTb KOHBEHLUtO
npo 6e3neky i ririeHy npaui Big, 1981 poKy, BKAKOYaOUYM
Mpotokon Big 2002 poKy, KoHBeHuilo npo
BCTAaHOB/IEHHA MiHiIManbHOT 3ap0o6iTHOT NnaTHI Big 1970
poKy i KoHBeHUil npo TpmBanicTb poboyoro vacy
MixHapogaHoi Opranisauii Mpaui (1LO).

10.2 The Contract Party represents and warrants that it
and all of its subcontractors are protecting workers
from any acts of physical, verbal, sexual or
psychological harassment abuse or threats in the
workplace by either their fellow workers or their
managers.

10.2 KoHTpareHT 3asB/A€E | rapaHTyeE, WO BiH i BCi oro
cybniapaaHMKKM 3axMLatoTb CBOIX POBITHUKIB Big byab-
AKUX Ait pisnyHoro, BepbanbHOro, cCeKkcyasbHOro 4m
NCUXONOTIYHOrO NepecnifyBaHHA, 310BXMBAHHA 4
norpos Ha poboTi, AK 3 BOKY X CNiBPOBITHUKIB, TaK i
KepiBHMLTBA.

11. DISCRIMINATION IN WORKING CONDITIONS
11.1 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are
discriminating any of its workers with regard to race,
colour, gender, language, political or other opinion,
caste, national or social origin, property, birth, union
affiliation, sexual orientation, health status, age,
disability, or other distinguishing characteristics.

11. AUCKPUMIHALIA LLLOAO YMOB MPALLI

11.1 KoHTpareHT 3aaBAAE | rapaHTyE, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 Moro cybniapsaHuKie He byge ANCKPUMIHYBATH
bygb-AKoro i3 cBOiX pPoOOITHMKIB WOAO0 pacoBoi
NPUHANEXHOCTI, KONbOPY  LWKipK, CTaTi, MOBM,
NONITUYHOT UM iHLIOT AYMKMK, KacTu, HalioHabHOro abo
COLia/IbHOTO  MOXOAMKEHHSA, MaliHa, HaPOAMKEHHS,
yneHctBa Yy nNpodcotosi, CekcyanbHOI opieHTaLl,
CTaHOBMLLA 340POB’A, BiKy, 0OMEKEHHSA Aie34aTHOCTI
UM IHWKUX BigMITHUX XapaKTEPUCTUK.

11.2 The Contract Party represents and warrants that
neither it nor any of its subcontractors are making
employment-related decisions, from hiring to
termination and retirement which are not based only
on relevant and objective criteria.

11.2 KoHTpareHT 3asaBAsE i rapaHTye, WO Hi BiH, Hi byab-
XTO 3 Moro cybniapagHuKie He Byge NpUAMaTh HiSKUX
pilleHb LWOA0 3aHATOCTI POGITHWMKIB, Big4, HaMmy Ao
3BiIbHEHHA | BUXOAY Ha MeHCIto, AKI He BiANOBIAAOTb
KpUTEpPISM aKTyanbHOCTI i 06’ EKTUBHOCTI.

12. TRANSPARENCY AND ACCOUNTABILITY
12.1 The Contract Party undertakes a duty of full
disclosure of any relevant material at any time and at
the sole discretion of DRC in order for DRC to examine
any alleged breach of this Supplier Code of Conduct.

12. NPO30PICTb | NIA3BITHICTb

12.1 KoHTpareHT 6epe Ha cebe 3060B’A3aHHA NOBHOIO
pO3KpUTTA b6yab- SKOro BignosigHoro maTtepiany B
Oyaob-AKMM  4Yac i Ha  OAHOOCIOHWI  po3cyp,
MpeacTtaBHMUTBA [aTCbKOi paau y cnpaBax birKeHLis B
YKpaiHi gna Toro, wob MMpeactaBHMUTBO [aTcbKol
paan y cnpaBax bixeHuiBs B YKpaiHi mana 3mory
[OCNiAXKYBaTU Byab- AKE 3 IHKPUMIHOBAHUX NOPYLUEHb
Kogekcy eTnuHmx

no cost to the DRC.

HOPM.
Any Breach of the representations and warranties of | byab-Aake nopyleHHA 3aaB i rapaHTili 3a uum Kogekcom
this Supplier Code of Conduct shall entitle the DRC to | €TU4HNKX HOpM NOBMHHO HafdaBaTu npaso
terminate any contractual relations with the Contract | MPeAcTasHuuTBY [laTCbKOi paam y cnpasax GixKeHUIB B
Party immediately upon notice to the Contract Party, at | YKPaiHi HeraiiHo npunuHUTK  ByAb-AKi  AOTOBIPHI

BigHOWEHHA 3 KOHTpareHTomM 3 MOBILOM/IEHHAM)
KoHTpareHTa Npo Take MpUNUHEHHA i 6e3 byab-AKuX
Butpat 3 6oky [lpeactaBHuuTBa [aTcbKoi paan VY|
cnpaBax b6ixKeHUiB B YKpaiHi.

For the Supplier / Big MocrayanbHuKa
Name/ Im’s:

Date/ fara:

Signature/ Mianuc:

Stamp/ Meuatka:



